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B. Osobitná časť 

 

K čl. I 

 

K bodom 1 až 8, 10 až 14, 16, 19 až 21, 24, 27 až 29, 31, 32, 34, 37 až 41, 43 až 45, 47 a 49 

 Návrhom nariadenia vlády sa z nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 200/2019 Z. z. 

o poskytovaní pomoci na dodávanie a distribúciu ovocia, zeleniny, mlieka a výrobkov z nich 

pre deti a žiakov v školách v znení neskorších predpisov (ďalej len „nariadenie vlády 

Slovenskej republiky č. 200/2019 Z. z.“) vypúšťajú všetky ustanovenia o schvaľovaní 

poskytnutia, prideľovaní a poskytovaní pomoci na vykonávanie propagácie školského 

programu Slovenskej republiky, ako aj všetky ustanovenia o právach a povinnostiach 

súvisiacich s touto propagáciou a v súvislosti s tým sa vykonávajú legislatívno-technické 

úpravy v ďalších ustanoveniach. Už nariadením vlády Slovenskej republiky č. 320/2023 Z. z., 

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 200/2019 Z. z. o poskytovaní 

pomoci na dodávanie a distribúciu ovocia, zeleniny, mlieka a výrobkov z nich pre deti a žiakov 

v školách v znení neskorších predpisov, sa s účinnosťou od 15. augusta 2023, s výnimkou 

činností školského programu Slovenskej republiky vykonávaných počas obdobia skončeného 

pred začatím školského roka 2023/2024, zrušila možnosť schvaľovať poskytnutie, prideľovať 

a poskytovať pomoc na vykonávanie propagácie školského programu Slovenskej republiky. 

Návrhom nariadenia vlády sa vypúšťajú uvedené ustanovenia ako obsolétne.  

 

K bodom 9, 15, 17 a 18 

 Na účely stanovenia maximálnej výšky pomoci podľa nariadenia vlády Slovenskej 

republiky č. 200/2019 Z. z. sa ustanovuje určovanie počtu žiakov s odkazom na § 44 ods. 1 

zákona č. 322/2025 Z. z. o financovaní škôl a školských zariadení účinného od 1. januára 2026. 

Údaje o počte žiakov za príslušný školský rok sa poskytnú z údajov v Centrálnom registri 

uchádzačov, detí, žiakov a poslucháčov, ktoré zriaďovateľ alebo škola nahlasuje podľa stavu k 

15. septembru začínajúceho školského roka.  

 

K bodom 22, 23 a 46 

 Ustanovuje sa nový mechanizmus prerozdeľovania tých častí maximálnych výšok 

pomocí na vykonávanie činností školského programu počas príslušného školského roka, 

ktorých sa žiadatelia počas tohto školského roka dobrovoľne vzdali. Z administratívnej praxe 

sa totiž zistilo, že mnohí žiadatelia, ktorým bola pridelená maximálna výška pomoci 

na vykonávanie činností školského programu počas príslušného školského roka (ďalej len 

„uznaný žiadateľ“), jej výšku nakoniec nedokážu vyčerpať, v dôsledku čoho sa tieto 

nevyčerpané výšky pomoci jednoducho nevyužijú na určený účel. Aby sa predchádzalo 

takémuto nedočerpávaniu, ustanovuje sa obdobie na podávanie žiadostí o zníženie už 

pridelenej maximálnej výšky pomoci na zabezpečovanie činností školského programu, a to 

do konca marca príslušného školského roka. Koniec marca je totiž zároveň koncom druhého 

realizačného obdobia príslušného školského roka, kedy je už racionálny predpoklad, že uznaní 

žiadatelia vedia, či im pridelenú maximálnu výšku pomoci na vykonávanie činností školského 

programu počas tohto školského roka využijú, alebo nie. Ak bude daný uznaný žiadateľ 

predpokladať, že jemu pridelenú maximálnu výšku pomoci na vykonávanie činností školského 

programu počas príslušného školského roka nevyužije, môže sa jej žiadosťou podanou 

do 31. marca tohto školského roka zriecť, v dôsledku čoho mu príslušný orgán verejnej moci 

Slovenskej republiky túto jemu pridelenú maximálnu výšku pomoci zníži o sumu, ktorej sa 

zrieka. Na takéto zrieknutie sa časti pridelenej maximálnej výšky pomoci nie je potrebné meniť 

či dopĺňať nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 200/2019 Z. z., avšak doplnenie 

navrhovaného ustanovenia je v tomto smere potrebné, aby sa ohraničila doba podávania 
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takýchto žiadostí o zníženie pridelenej maximálnej výšky pomoci. V dôsledku navrhovaného 

doplnenia sa na žiadosť o zníženie maximálnej výšky pomoci na vykonávanie činností 

školského programu počas príslušného školského roka, podanú po marci tohto školského roka, 

už nebude prihliadať, a príslušný orgán verejnej moci Slovenskej republiky toto zníženie 

na uvedenú žiadosť už nevykoná. Toto zníženie sa teda bude vykonávať riadnym rozhodnutím 

príslušného orgánu verejnej moci Slovenskej republiky, teda rozhodnutím Pôdohospodárskej 

platobnej agentúry (ďalej len „platobná agentúra“) vydaným na základe § 10 ods. 1 písm. a) 

zákona č. 280/2017 Z. z. o poskytovaní podpory a dotácie v pôdohospodárstve a rozvoji 

vidieka a o zmene zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych 

štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov v znení zákona č. 316/2025 Z. z. Dôsledkom týchto znížení samozrejme 

budú uvoľnené finančné prostriedky, ktoré by sa mohli použiť na poskytovanie pomoci 

na dodávanie školského ovocia a zeleniny pre deti alebo žiakov alebo na dodávanie alebo 

distribúciu školského mlieka a mliečnych výrobkov pre deti alebo žiakov v príslušnom 

školskom roku, a tak sa ustanovuje aj systém prerozdelenia dodatočných stropov na ich 

poskytnutie, nazvaných ako „doplnková výška pomoci“. V prvom rade sa ustanovuje, že tieto 

doplnkové výšky pomoci budú prináležať len tým uznaným žiadateľom, ktorí sa im pridelených 

maximálnych výšok pomoci nevzdali. Je to logické, keďže tí uznaní žiadatelia, ktorí sa 

pre príslušný školský rok časti im pridelenej maximálnej výšky pomoci vzdajú, tak zrejme 

urobia preto, lebo túto časť už sami nedokážu využiť na vykonávanie činností školského 

programu počas tohto školského roka. Samotné prerozdelenie týchto doplnkových výšok 

pomoci na dodávanie školského ovocia a zeleniny pre deti alebo žiakov alebo na dodávanie 

alebo distribúciu školského mlieka a mliečnych výrobkov pre deti alebo žiakov 

počas príslušného školského roka nebude prebiehať v rámci konania, na konci ktorého by 

príslušný orgán verejnej moci Slovenskej republiky rozhodol o ich pridelení uznaným 

žiadateľom, ktorým im pridelená maximálna výška pomoci na vykonávanie činností školského 

programu počas tohto školského roka nebola znížená (ďalej len „žiadateľ bez zníženia“). Pôjde 

len o prerozdelenie matematické, v dôsledku ktorého sa žiadateľom bez zníženia bude môcť 

poskytnúť pomoc na dodávanie školského ovocia a zeleniny pre deti alebo žiakov alebo 

na dodávanie alebo distribúciu školského mlieka a mliečnych výrobkov pre deti alebo žiakov 

počas príslušného školského roka nad výšku, v ktorej majú pridelenú maximálnu výšku 

pomoci, a až do výšky navýšenej o doplnkovú výšku pomoci, ktorá im matematicky prináleží. 

Matematika je pritom jednoduchá – úhrnná suma získaná od niektorých uznaných žiadateľov 

tým, že sa žiadosťou podanou do konca druhého realizačného obdobia príslušného školského 

roka vzdali časti im pridelenej maximálnej výšky pomoci na vykonávanie činností školského 

programu počas tohto školského roka, o ktorú im príslušný orgán verejnej moci túto im 

pridelenú maximálnu výšku pomoci ponížil, sa vydelí úhrnným počtom detí alebo žiakov, 

na dodávanie školského ovocia a zeleniny alebo na dodávanie alebo distribúciu školského 

mlieka a mliečnych výrobkov počas tohto školského roka, na ktorý majú žiadatelia bez zníženia 

pridelenú maximálnu výšku pomoci (s tým, že ak sa pre to isté dieťa alebo žiaka dodáva školské 

ovocie a zelenina, a aj sa preň dodávajú alebo distribuujú školské mlieko a mliečne výrobky, 

do tohto úhrnného počtu sa zarátava ako dve deti alebo žiaci, teda ako jeden za každú z týchto 

činností školského programu zvlášť), a získaný podiel sa následne pre každého žiadateľa 

bez zníženia vynásobí počtom detí alebo žiakov, na dodávanie školského ovocia a zeleniny 

počas tohto školského roka, na ktorý má pridelenú maximálnu výšku pomoci, alebo 

na dodávanie alebo distribúciu školského mlieka a mliečnych výrobkov počas tohto školského 

roka, na ktorý má pridelenú maximálnu výšku pomoci. Pri tomto výpočte však treba brať 

do úvahy aj členenie finančných alokácií na vykonávanie činností školského programu 

týkajúcich sa ovocia a zeleniny a na vykonávanie činností školského programu týkajúcich sa 

mlieka a mliečnych výrobkov. Na základe čl. 5 ods. 4 a 6 v nadväznosti na prílohu I 
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k nariadeniu Rady (EÚ) č. 1370/2013 zo 16. decembra 2013, ktorým sa určujú opatrenia 

týkajúce sa stanovovania niektorých druhov pomoci a náhrad súvisiacich so spoločnou 

organizáciou trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (Ú. v. ES L 346 20.12.2013) (ďalej len 

„nariadenie č. 1370/2013“) v platnom znení sa členským štátom Európskej únie prideľujú 

prostriedky únie samostatne na vykonávanie činností školského programu týkajúcich sa ovocia 

a zeleniny a samostatne na vykonávanie činností školského programu týkajúcich sa mlieka 

a mliečnych výrobkov. Preto sa aj maximálne výšky pomoci na vykonávanie slovenských 

sprievodných opatrení prepojených s cieľom školského programu zvyšovať konzumáciu 

školského ovocia a zeleniny alebo na dodávanie školského ovocia a zeleniny pre deti alebo 

žiakov a maximálne výšky pomoci na vykonávanie slovenských sprievodných opatrení 

prepojených s cieľom školského programu zvyšovať konzumáciu školského mlieka 

a mliečnych výrobkov alebo na dodávanie alebo distribúciu školského mlieka a mliečnych 

výrobkov pre deti alebo žiakov prideľujú z takto samostatne pridelených prostriedkov únie, 

navýšených o pridelené prostriedky štátneho rozpočtu. Vzhľadom na túto skutočnosť sa budú 

aj doplnkové výšky pomoci na vykonávanie činností školského programu počas príslušného 

školského roka určovať samostatne len z finančných alokácií na vykonávanie činností 

školského programu týkajúcich sa ovocia a zeleniny a na vykonávanie činností školského 

programu týkajúcich sa mlieka a mliečnych výrobkov a len z počtu detí alebo žiakov, 

pre ktorých žiadatelia bez zníženia počas príslušného školského roka zabezpečujú činnosti 

školského programu týkajúce sa ovocia a zeleniny a z počtu detí alebo žiakov, pre ktorých 

žiadatelia bez zníženia počas príslušného školského roka zabezpečujú činnosti školského 

programu týkajúce sa mlieka a mliečnych výrobkov. Žiadatelia, ktorí budú mať pridelenú 

maximálnu výšku pomoci na vykonávanie činností školského programu počas príslušného 

školského roka sa tejto výšky uvedeným mechanizmom budú môcť vzdať aj pokiaľ ide 

o maximálnu výšku pomoci na vykonávanie slovenských sprievodných opatrení. Táto výška sa 

však žiadateľom bez zníženia ako doplnková výška pomoci prerozdelí len na dodávanie alebo 

distribúciu školského ovocia a zeleniny alebo školského mlieka a mliečnych výrobkov pre deti 

alebo žiakov počas tohto školského roka, a už nie na vykonávanie sprievodných opatrení. 

 K uvedenému matematickému prerozdeleniu finančných prostriedkov uvoľnených 

vzdaním sa celej alebo časti maximálnej výšky pomoci pridelenej na vykonávanie činností 

školského programu počas príslušného školského roka ako doplnkových výšok pomoci sa 

ustanovuje aj ďalší mechanizmus, ktorý tieto doplnkové výšky pomoci umožňuje zahrnúť 

do nových rozhodnutí o pridelení maximálnych výšok pomoci na dodávanie školského ovocia 

a zeleniny pre deti alebo žiakov alebo na dodávanie alebo distribúciu školského mlieka a 

mliečnych výrobkov pre deti alebo žiakov počas tohto školského roka, ktoré sa vydávajú 

v prípade navýšenia finančných prostriedkov pridelených na vykonávanie týchto činností 

počas tohto školského roka. Európska komisia totiž podľa čl. 5 ods. 5 a 6 nariadenia (EÚ) 

č. 1370/2013 v platnom znení každoročne navyšuje výšku prostriedkov únie pridelených 

na vykonávanie školského programu počas príslušného školského roka v tých členských 

štátoch Európskej únie, ktoré sú ochotné tieto navyšované prostriedky vyčerpať. K tomuto 

navyšovaniu dochádza, ak niektorý z ostatných členských štátov Európskej únie nepožiadal 

o celú výšku prostriedkov únie, ktoré mu boli na vykonávanie školského programu počas tohto 

školského roka podľa čl. 5 ods. 4 nariadenia (EÚ) č. 1370/2013 v platnom znení pôvodne 

orientačne pridelené, nakoľko sa tým pre toto navyšovanie uvoľňujú dodatočné zdroje. 

Rovnako môže dôjsť k navýšeniu prostriedkov štátneho rozpočtu pridelených na dodávanie 

školského ovocia a zeleniny pre deti alebo žiakov alebo na dodávanie alebo distribúciu 

školského mlieka a mliečnych výrobkov pre deti alebo žiakov počas príslušného školského 

roka, predovšetkým v dôsledku rozpočtového opatrenia na rozpočtový rok, v ktorom tento 

školský rok končí. Na základe týchto navýšení finančných prostriedkov pridelených 

na dodávanie školského ovocia a zeleniny pre deti alebo žiakov alebo na dodávanie alebo 
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distribúciu školského mlieka a mliečnych výrobkov pre deti alebo žiakov počas príslušného 

školského roka sa príslušným procesným postupom pôvodné rozhodnutia o pridelení 

maximálnej výšky pomoci na vykonávanie týchto činností počas tohto školského roka 

nahrádzajú novými rozhodnutiami o jej pridelení vo vyššej výške. Pokiaľ bude v priebehu tohto 

procesu navyšovania maximálnych výšok pomocí na dodávanie školského ovocia a zeleniny 

pre deti alebo žiakov alebo na dodávanie alebo distribúciu školského mlieka a mliečnych 

výrobkov pre deti alebo žiakov pre žiadateľov bez zníženia už jedna alebo viaceré maximálne 

výšky pomoci na vykonávanie činností školského programu znížené, z nich uvoľnené 

doplnkové výšky pomoci sa rovno zahrnú do týchto navyšovaných maximálnych výšok 

pomocí. V takom prípade sa teda žiadateľom bez zníženia novými rozhodnutiami o pridelení 

maximálnych výšok pomoci na dodávanie školského ovocia a zeleniny pre deti alebo žiakov 

alebo na dodávanie alebo distribúciu školského mlieka a mliečnych výrobkov pre deti alebo 

žiakov nanovo pridelia nielen vo výške navýšenej o pomernú časť navýšenia finančných 

prostriedkov, z ktorých sa prideľujú, ale aj o tomuto žiadateľovi bez zníženia náležiacu výšku 

doplnkovej výšky pomoci. V takom prípade platí, že uznanému žiadateľovi možno 

na dodávanie školského ovocia a zeleniny pre deti alebo žiakov alebo na dodávanie alebo 

distribúciu školského mlieka a mliečnych výrobkov pre deti alebo žiakov poskytnúť pomoc 

najviac do jej maximálnej výšky, ktorú má pridelenú príslušným rozhodnutím. Ak by však 

k uvedenému navýšeniu finančných prostriedkov pridelených na dodávanie školského ovocia a 

zeleniny pre deti alebo žiakov alebo na dodávanie alebo distribúciu školského mlieka a 

mliečnych výrobkov pre deti alebo žiakov počas príslušného školského roka nedošlo, alebo by 

na základe tohto navyšovania uvoľnenú doplnkovú výšku pomoci nebolo možné zahrnúť 

do navyšovaných maximálnych výšok pomoci na vykonávanie týchto činností počas tohto 

školského roka, žiadateľom bez zníženia by túto pomoc bolo možné poskytnúť nad rámec im 

pridelených maximálnych výšok tejto pomoci, až do výšky jej doplnkových výšok ktoré im 

matematicky prináležia. Zároveň sa ustanovuje racionálne opatrenie pre navyšovanie 

maximálnych výšok pomoci na dodávanie školského ovocia a zeleniny pre deti alebo žiakov 

alebo na dodávanie alebo distribúciu školského mlieka a mliečnych výrobkov pre deti alebo 

žiakov v dôsledku navýšenia finančných prostriedkov, z ktorých sa prideľujú, a síce, že sa 

navyšujú len žiadateľom bez zníženia. Žiadateľom, ktorým bola im pôvodne pridelená 

maximálna výška pomoci na vykonávanie týchto činností školského programu 

počas príslušného školského roka na ich vlastnú žiadosť znížená, by sa totiž ďalšie finančné 

prostriedky na ich vykonávanie počas tohto školského roka prideľovať nemali, keďže nedokážu 

vyčerpať ani im pôvodne pridelené maximálne výšky tejto pomoci. 

 

K bodom 25, 26, 48, 50 a 52 

 Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 200/2019 Z. z. ustanovuje oznamovaciu 

povinnosť pre žiadateľa, ktorý má schválené poskytovanie pomoci na vykonávanie činností 

školského programu počas príslušného školského roka (ďalej len „schválený žiadateľ“), ktorý 

počas tohto školského roka dodáva školské ovocie a zeleninu pre deti alebo žiakov, alebo ktorý 

počas tohto školského roka dodáva alebo distribuuje školské mlieko a mliečne výrobky pre deti 

alebo žiakov. Ide o oznamovaciu povinnosť schváleného žiadateľa voči platobnej agentúre, 

ktorá spočíva v tom, že tento schválený žiadateľ je do konca obdobia na podanie žiadosti 

o maximálnu výšku pomoci na vykonávanie činností školského programu počas príslušného 

školského roka povinný oznámiť platobnej agentúre zoznam školského ovocia a zeleniny 

a školského mlieka a mliečnych výrobkov, ktoré bude v rámci vykonávania školského 

programu dodávať alebo distribuovať pre deti alebo žiakov. Táto oznamovacia povinnosť je 

spojená s pravidlom, že na množstvá týchto poľnohospodárskych výrobkov, vo vzťahu 

ku ktorým schválený žiadateľ túto oznamovaciu povinnosť nesplnil, nie je možné poskytnúť 

pomoc na ich dodávanie alebo distribúciu pre deti alebo žiakov. Návrhom nariadenia vlády sa 
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táto konštrukcia rozširuje o oznamovaciu povinnosť vo vzťahu ku školskému ovociu a 

zelenine, školskému mlieku a mliečnym výrobkom a včelárskym výrobkom podľa čl. 1 ods. 2 

písm. v) v nadväznosti na časť XXII prílohy I k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s 

poľnohospodárskymi výrobkami, a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) 

č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. ES L 347, 20. 12. 2013) v platnom 

znení, ktoré sú uvedené v prílohe č. 2a k nariadeniu vlády Slovenskej republiky 

č. 200/2019 Z. z. (ďalej len „školské včelárske výrobky“), ktorých dodávanie alebo distribúciu 

schválený žiadateľ zabezpečuje v rámci slovenských sprievodných opatrení, vrátane 

nemožnosti poskytnúť na toto ich dodávanie alebo distribúciu v rámci slovenských 

sprievodných opatrení pomoc, ak táto oznamovacia povinnosť vo vzťahu k nim nebude 

splnená. 

 

K bodu 30 

 Ustanovuje sa obmedzenie, že zabezpečovanie činnosti prepojené s cieľom školského 

programu zvyšovať konzumáciu poľnohospodárskych výrobkov môže pre jednu školu 

v príslušnom školskom roku zabezpečovať len jeden schválený žiadateľ na činnosti podľa § 1 

písm. a), b) alebo písm. c).  

 

K bodu 33 

 Ustanovuje sa obmedzenie, že schválený žiadateľ môže počas tohto istého realizačného 

obdobia školské mlieko a mliečne výrobky prostredníctvom toho istého automatu distribuovať 

len deťom alebo žiakom tej istej školy. V konaní o poskytnutí pomoci na distribúciu školského 

mlieka a mliečnych výrobkov deťom alebo žiakom prostredníctvom automatu totiž ako podklad 

slúži výstupná zostava z tohto automatu, v ktorej je zachytené množstvo školského mlieka a 

mliečnych výrobkov vydaných v rámci školského programu počas príslušného realizačného 

obdobia. Ak by sa automat na distribúciu školského mlieka a mliečnych výrobkov 

v rámci školského programu počas jedného realizačného obdobia presúval medzi školami, 

nebolo by možné overiť, koľko z týchto poľnohospodárskych výrobkov bolo počas tohto 

realizačného obdobia z tohto automatu vydaných deťom alebo žiakom tej ktorej školy. 

 

K bodu 34 

 Všetky poľnohospodárske výrobky školského ovocia a zeleniny sú v rámci školského 

programu Slovenskej republiky mimo slovenských sprievodných opatrení najprv dodávané 

školám, v ktorých sú deti alebo žiaci, pre ktorých sú tieto poľnohospodárske výrobky určené, 

a až následne ich táto škola týmto svojim deťom alebo žiakom distribuuje. Rovnako to funguje 

s poľnohospodárskymi výrobkami školského mlieka a mliečnych výrobkov, pokiaľ nie sú 

deťom alebo žiakom priamo distribuované najmä prostredníctvom automatu. 

V rámci slovenských sprievodných opatrení sú naopak poľnohospodárske výrobky príslušným 

deťom alebo žiakom skôr priamo distribuované osobou, ktorá tieto sprievodné opatrenia 

vykonáva, i keď ich distribuovanie školou po ich predchádzajúcom dodaní tiež nie je 

v rámci slovenských sprievodných opatrení vylúčené. Pokiaľ sa teda činnosti školského 

programu Slovenskej republiky vykonávajú tak, že sú školské ovocie a zelenina, školské mlieko 

a mliečne výrobky alebo školské včelárske výrobky najprv dodané škole, pre ktorej deti alebo 

žiakov sú určené, táto škola má povinnosť tieto poľnohospodárske výrobky týmto svojim 

deťom alebo žiakom ďalej distribuovať. O tomto distribuovaní je táto škola povinná viesť 

písomnú evidenciu s predpísanými informáciami o tomto distribuovaní, ktorú takto musí viesť 

najmenej za jednotlivé mesiace príslušného školského roka. Návrh nariadenia vlády toto 

pravidlo mení tak, že daná škola už bude túto evidenciu povinná viesť za každý jeden deň 

vykonávania tejto distribúcie zvlášť, teda nielen v úhrne za jednotlivé mesiace. Táto zmena sa 
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zavádza za účelom vykonávania efektívnej kontroly správnosti tejto distribúcie, a dodržiavania 

množstevných limitov takto distribuovaných poľnohospodárskych výrobkov pre deti alebo 

žiakov v rámci školského programu. 

 

K bodom 35, 36 a 42 

 Školské ovocie a zelenina alebo školské mlieko a mliečne výrobky sa musia deťom 

alebo žiakom v rámci školského programu distribuovať v nezmenenom stave, tak, ako sú 

vymedzené v zozname poľnohospodárskych výrobkov ovocia a zeleniny alebo mlieka 

a mliečnych výrobkov, na dodávanie alebo distribúciu pre deti alebo žiakov výlučne ktorých 

možno poskytovať pomoc. To však neplatí pre školské ovocie a zeleninu, školské mlieko 

a mliečne výrobky alebo školské včelárske výrobky, ktoré sú distribuované 

v rámci slovenských sprievodných opatrení. Pre tie existuje špeciálne ustanovenie, ktoré ich 

v rámci slovenských sprievodných opatrení umožňuje distribuovať aj po ich úprave, v dôsledku 

ktorej už vymedzenie školského ovocia a zeleniny, školského mlieka a mliečneho výrobku 

alebo školského včelárskeho výrobku nespĺňajú. Touto úpravou sa rozumie napríklad ich 

zmiešanie, typicky z jahôd a mlieka možno vyrobiť jahodový mliečny nápoj, avšak prípustné 

sú aj iné možné kombinácie, pokiaľ sa zo školského ovocia a zeleniny, školského mlieka 

a mliečnych výrobkov alebo školských včelárskych výrobkov tieto nové poľnohospodárske 

výrobky vytvoria priamo v rámci podujatia slovenských sprievodných opatrení. 

Pre poľnohospodárske výrobky dodávané alebo distribuované v rámci činností školského 

programu Slovenskej republiky by však malo bez rozdielu v tejto činnosti platiť, že ich možno 

v rámci alebo na základe tejto činnosti príslušným deťom alebo žiakom distribuovať aj po ich 

rozdelení na porcie, najmä ak ide o poľnohospodárstve výrobky školského ovocia a zeleniny, 

školského mlieka a mliečnych výrobkov alebo školských včelárskych výrobkov, ktoré sú 

vymedzené svojim balením, ktorého veľkosť presahuje maximálnu veľkosť jednej porcie tohto 

poľnohospodárskeho výrobku pre jedno dieťa alebo žiaka na deň. Z hľadiska právnej istoty sa 

toto pravidlo explicitne ustanovuje tým spôsobom, že aj distribuovanie poľnohospodárskych 

výrobkov školského ovocia a zeleniny, školského mlieka a mliečnych výrobkov alebo 

školských včelárskych výrobkov, ktoré boli rozdelené na porcie, hoc aj po ich predchádzajúcom 

rozbalení, sa považuje za riadne distribuovanie na účely školského programu Slovenskej 

republiky, ak bolo vykonávané v rámci činností školského programu Slovenskej republiky 

alebo ak bolo vykonávané príslušnou školou po ich dodaní tejto škole v rámci vykonávania 

týchto činností. Skrátka, za riadne distribuovanie poľnohospodárskych výrobkov školského 

ovocia a zeleniny, školského mlieka a mliečnych výrobkov alebo školských včelárskych 

výrobkov deťom alebo žiakom na účely školského programu sa považuje aj distribuovanie 

menších porcií týchto poľnohospodárskych výrobkov, vrátane takéhoto distribuovania po ich 

predchádzajúcom rozbalení. To znamená, že napríklad jedno litrové balenie školského ovocia 

a zeleniny, ktoré je ovocnou šťavou, možno na účely školského programu Slovenskej republiky 

deťom alebo žiakom distribuovať tak, že sa toto belenie otvorí, a každému z týchto detí alebo 

žiakov sa naleje 200 ml porcia (200 ml je totiž v rámci školského programu Slovenskej 

republiky ustanovených ako maximálna veľkosť jednej porcie tejto ovocnej šťavy pre jedno 

dieťa alebo žiaka na deň). Obdobne možno deťom alebo žiakom porozlievať porcie školského 

mlieka a mliečneho výrobku, ktoré je mliekom, napr. po 250 ml z jedného litrového balenia 

(keďže 250 ml je v rámci školského programu Slovenskej republiky ustanovených ako 

maximálna veľkosť jednej porcie takéhoto jedného litrového mlieka pre jedno dieťa alebo žiaka 

na deň). Distribúciu školského ovocia a zeleniny deťom alebo žiakom, pre ktorých boli dodané 

v rámci školského programu, distribúciu školského mlieka a mliečnych výrobkov 

v rámci školského programu alebo distribúciu školského mlieka a mliečnych výrobkov deťom 

alebo žiakom, pre ktorých boli v rámci školského programu dodané, je teda explicitne možné 

zabezpečiť aj po rozdelení týchto poľnohospodárskych výrobkov na porcie. V úhrne však tieto 
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porcie takto distribuovaných poľnohospodárskych výrobkov, dodaných alebo distribuovaných 

zo strany toho istého schváleného žiadateľa počas toho istého realizačného obdobia, ktoré sú 

vymedzené veľkosťou svojho balenia, vždy dosiahnu len celé balenia týchto 

poľnohospodárskych výrobkov. Pri distribúcii v rámci slovenských sprievodných opatrení sa 

však môže stať, že bude distribuovaná len časť jedného balenia príslušného 

poľnohospodárskeho výrobku, keďže ide o distribúcie vykonávané vždy v určitom dni konania 

príslušného podujatia. Preto sa zavádzajú špeciálne ustanovenia, podľa ktorých sa na dodanie 

alebo distribuovanie takto zmenšeného poľnohospodárskeho výrobku školského ovocia 

a zeleniny, školského mlieka a mliečneho výrobku alebo školského včelárskeho výrobku 

v rámci slovenských sprievodných opatrení poskytuje pomoc vo výške zmenšenej tým istým 

pomerom, ktorým bol zmenšený tento poľnohospodársky výrobok. Ak by sa teda 

v rámci slovenských sprievodných opatrení napríklad dodala alebo distribuovala len polovica 

balenia príslušného poľnohospodárskeho výrobku, na toto jeho dodanie alebo distribuovanie sa 

tiež poskytne len polovičná výška pomoci. Rovnaké krátenie sa ustanovuje na úhradu, ktorú 

za takýto poľnohospodársky výrobok možno pri jeho dodávaní alebo distribuovaní 

v rámci školského programu Slovenskej republiky najviac žiadať popri základnej pomoci. 

 

K bodu 51 

 Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 200/2019 Z. z. ustanovuje, že množstevný 

limit distribúcie školského ovocia a zeleniny alebo školského mlieka a mliečnych výrobkov 

v rámci slovenských sprievodných opatrení je súčin jednej tretiny maximálnych veľkostí porcií 

týchto poľnohospodárskych výrobkov pre jedno dieťa alebo žiaka a počtu detí alebo žiakov 

danej školy, ktorí sa tejto distribúcie zúčastnili. Nariadenie vlády Slovenskej republiky 

č. 200/2019 Z. z. totiž ustanovuje len maximálne veľkosti porcií školského ovocia a zeleniny 

alebo školského mlieka a mliečnych výrobkov pre jedno dieťa alebo žiaka pri ich dodávaní 

alebo distribuovaní pre deti alebo žiakov, nie pri ich dodávaní alebo distribuovaní 

v rámci slovenských sprievodných opatrení. V rámci slovenských sprievodných opatrení by sa 

však mali deťom alebo žiakom distribuovať menšie porcie školského ovocia a zeleniny alebo 

školského mlieka a mliečnych výrobkov, aby táto špeciálna distribúcia v rámci sprievodných 

opatrení plnila účel ochutnávky týchto poľnohospodárskych výrobkov. Preto nariadenie vlády 

Slovenskej republiky č. 200/2019 Z. z. na tento účel ustanovuje menšie porcie zodpovedajúce 

jednej tretine maximálnej veľkosti porcie daného poľnohospodárskeho výrobku pre jedno dieťa 

alebo žiaka. V záujme o prehľadnosť sa toto ustanovenie mení tak, že sa do príloh č. 1 a 2 

k nariadeniu vlády Slovenskej republiky č. 200/2019 Z. z. pridáva nový stĺpec ustanovujúci 

maximálne veľkosti porcií školského ovocia a zeleniny alebo školského mlieka a mliečnych 

výrobkov pre jedno dieťa alebo žiaka v rámci slovenských sprievodných opatrení, ktoré sú 

menšie, než maximálne veľkosti porcií týchto poľnohospodárskych výrobkov pre jedno dieťa 

alebo žiaka v rámci ich dodávania alebo distribúcie pre deti alebo žiakov. Na overenie 

dodržania množstevného limitu distribúcie školského ovocia a zeleniny alebo školského mlieka 

a mliečnych výrobkov v rámci slovenských sprievodných opatrení teda už nebude potrebné 

vypočítavať jednu tretinu maximálnych veľkostí porcií týchto poľnohospodárskych výrobkov 

pre jedno dieťa alebo žiaka v rámci ich dodávania alebo distribúcie pre deti alebo žiakov, 

pretože na účely slovenských sprievodných opatrení budú mať maximálne veľkosti porcií 

pre jedno dieťa alebo žiaka ustanovené samostatne. 

 

K bodu 53 

 S cieľom predchádzania problémov pri aplikácii navrhovanej právnej úpravy sa 

ustanovuje prechodné ustanovenie, podľa ktorého budú konania o schválení poskytovania 

pomoci na vykonávanie činností školského programu, konania o zmene alebo doplnení 

udeleného schválenia poskytovania pomoci na vykonávanie činností školského programu, 
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konania o pridelení maximálnej výšky pomoci na vykonávanie činností školského programu a 

konania o poskytnutí pomoci na vykonávanie činností školského programu  počas obdobia, 

ktoré sa skončilo pred začatím školského roka 2026/2027, naďalej pokračovať podľa doterajšej 

právnej úpravy účinnej do nadobudnutia účinnosti návrhu nariadenia vlády. 

 

K bodu 54 

 V prílohách sa ustanovuje zoznam mliečnych výrobkov, zoznam ovocia a zeleniny 

a zoznam včelárskych výrobkov, maximálna veľkosť ich porcií pre jedného žiaka, výška 

základnej pomoci na ich dodávanie alebo distribúciu pre žiakov a výška úhrady, ktorú za ne 

možno okrem základnej pomoci najviac žiadať. V porovnaní s doterajšou úpravou sa rozširuje 

zoznam mlieka a mliečnych výrobkov, na ktorých dodávanie alebo distribúciu 

v rámci slovenských sprievodných opatrení možno poskytovať pomoc. Taktiež sa z tohto 

zoznamu odstraňuje povinný druh balenia týchto poľnohospodárskych výrobkov. Ďalej sa 

nanovo ustanovujú paušálne výšky pomoci na dodávanie alebo distribúciu školského ovocia a 

zeleniny alebo školského mlieka a mliečnych výrobkov pre deti alebo žiakov alebo 

na dodávanie alebo distribúciu školského ovocia a zeleniny, školského mlieka a mliečnych 

výrobkov alebo školských včelárskych výrobkov v rámci slovenských sprievodných opatrení, 

a to na základe prehodnotenia týchto paušálnych výšok pomoci podľa primeraných protihodnôt 

za dodanie týchto poľnohospodárskych výrobkov ich spotrebiteľom na trhu Slovenskej 

republiky, ktoré na tento účel vykonali znalci v zmysle § 2 ods. 1 zákona č. 382/2004 Z. z. 

o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

zákona č. 187/2022 Z. z. K tomu boli nanovo určené aj výšky úhrad, ktoré možno za tieto 

poľnohospodárske výrobky najviac žiadať pri ich dodávaní alebo distribúcii v rámci školského 

programu alebo slovenských sprievodných opatrení, ktoré majú pokrývať daň z pridanej 

hodnoty za ich dodanie, a ktoré zas pokrýva dodatočná pomoc. 

 

K čl. II 

 Účinnosť návrhu nariadenia vlády sa navrhuje od 1. septembra 2026, teda od začiatku 

obdobia školského vyučovania školského roka 2026/2027, od ktorého sa majú návrhom 

nariadenia vlády zavádzané zmeny alebo doplnenia začať uplatňovať. 

 

 


